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ten

9) 

fhoent

De följas åt.

Til/ en flicka.
Hurdan skall en flicka vara? 
Ständigt le med ögon klara 
mot den värld hon lever i.
Vara flitig, nöjd och stilla.
Aldrig vilja någon illa.
Vara jämt vid gott humör, 
det en flicka alltid bör.
Alltid vara fin och ren, 
hjälpa mor att laga maten, 
sopa golv och diska faten.
Alltid sina läxor kunna.
Av sitt goda andra unna.
Aldrig avund någonsin.
Ej av högmod vilja lysa, 
Aldrig älska flärd och prål, 
smicker hon ej heller tål- 
Yngre syskon hjälpa, råda, 
sjuka, gamla varsamt vårda.
Alltid trofast, god och sann; 
bättre flicka man ej fann.

(Sv. Barn.} SIGNE BILLGREN.

Det varmaste rummet.
armor skall ha det varmaste rum­
met“, sade pappa, den dag de 

flyttade in i det nya huset. Det var 
i februari, och kölden var bitande.

“Nej, nej, Johan, det måste du giva 
åt barnen“, sade den gamla kära far­
mor, skakande sitt vita huvud.

“Visst inte“, vidhöll pappa. “Det 
skall du hava, kära farmor. Jag ön­
skar, att du får så bra, att du glöm­
mer bort det rum, i vilket du plägade 
gå till sängs, när du var barn! En 
härlig, värmande eld! Du skall få se, 
att det blir härligt.“

Men farmor vidhöll på sitt vanliga 
milda sätt, att Elsie och Tor skulle 
hava det varmaste rummet.

“Nåväl, jag skall säga dig någon­
ting“, förklarade pappa. “Innan bar­
nen gå till sängs i kväll, får du be­
rätta dem hur det var, när du var 
vid deras ålder och skulle gå till sängs. 
Sedan skola de själva få avgöra, vem 
som skall hava det varmaste rum­
met i vinter.“

“O, så förtjusande“, ropade Elsie, 
och “förtjusande“ ropade även Tor. De 
visste nämligen ingenting bättre än en 
av farmors historier vid sängdags.

“Det är inte mycket med min historia, 
käraste“, börjar farmor sin berättelse, “men 
jag vill säga er, hur det var, då jag fick gå 
till sängs, såsom en liten flickstumpa! Hu! 
Det kommer mig att frysa än i dag, och 
likväl är det sjuttio år sedan. Ser ni, det 
fanns på den tiden aldrig någon eld i sov­
rummen, inte ens vid den bittraste köld. 
Jag kunde se andedräkten hela tiden, me­
dan jag klädde av mig, och jag vågade 
aldrig röra vid järnlåset på dörren av fruk­
tan att mina fingrar skulle fastna. Fönstren 
voro så tillfrusna, att de vackra tavlorna på 
dem voro minst en halv tum tjocka. Jag kunde 
inte skrapa igenom dem med mina naglar. Så 
kallt var det i farmors sovrum, mina kära.“

“Hu!“ sade Elsie rysande, i det hon såg 
på Tor. “Hu!“ sade Tor ävenledes rysande.

“Men sängen — ännu har jag inte talat 
om sängen. Den var varm. Varje afton 
plägade min kära lilla mor fylla den stora, 
långskaftade varmpannan av koppar med 
glödande kol från spiseln och gå upp och 
stryka över mina lakan med det varma jär-
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net. Hon strök med den heta pannan, upp 
och ned och fram och tillbaka, och värmen 
därav bibehöll sIg, till des» jag hunnit in­
somna. Men dä jag vaknade på morgonen 
och skulle stiga upp, må ni tro, jag fasade 
för kölden i rummet! Så mycket ljuvligare 
kändes däremot den flammande brasan i 
frukostrummet, då jag halvt stelnad av köld 
krupit i mina kläder och hunnit ned för 
trappan i mörkret, ty på den tiden låg ingen 
i hela huset längre än till kl. 7 på morgonen.“

“Nå, barn“, inföll pappa, “vem tycken I 
nu skall ha det varmaste rummet?“

“Farmor, farmor“, ropade Elsie och Tor.
“Det var rätt“, sade pappa. “Farmor är 

äldst och förtjänar det bäst.“
“Du älskade gosse“, sade farmor och 

strök med handen över sonens huvud. “Gud 
löne dig för din kärlek, men nog ville jag 
hellre lämna det varmaste rummet åt barn­
barnen än njuta av det för egen del.“

Farmors invändningar hjälpte dock ej, ty 
den gången fick det lov att bli som pappa 
och barnbarnen ville. Goda vänner.

En modig gosse.
his ör omkring hundra år sedan begav sig 
1en gosse till staden New-York för att 
där skaffa sig sin utkomst. Han hade lärt 
boktryckaryrket i den landsortsstad, där han 
växt upp, och denna kunskap var, förutom 
en god uppfostran i ett kristligt hem, hans 
enda medel att vinna rykte och förmögenhet.

Han lyckades få arbete på ett av de 
större tryckerierna i staden. En lördags­
kväll fick han en hel del manuskript, som 
han omöjligt kunde hinna sätta utan att 
arbeta på söndagen. Han såg på det och 
sade: »Jag skall arbeta på det här till 
klockan tolv i natt och hinna så mycket jag 
kan; men i morgon kan jag icke arbeta.»

»Då mister du din plats», sade faktorn.
Gossen bar nu manuskriptet till sin prin­

cipal och sade honom, att han fått lära 
sig hysa vördnad för söndagen och att han 
hellre ville förlora sin plats än göra något 
emot sitt samvete. Principalen kunde ej an­
nat än högakta ett sådant mod och fordrade 
aldrig mer något söndagsarbete av horom.

Denne gosse var John Harper, den förnäm­
ste grundläggaren av förlagsfirman Harper 
Brothers, ett företag, som har utgivit åtskilligt 
av den bästa litteraturen i Amerika och utövat 
ett inflytande, som förmärkts i hela världen.

*Till en gosse.
Hurdan skall en gosse vara?
Främst i käcka pojkars skara, 
när det gäller nyttigt värv-
Åldrig fula vanor ha, 
alltid vara god och bra.
Aldrig frukta någon fara-
Modig, sann- och ärlig vara-
Fruktan blott /or synden bära-
Ålderdomen vörda, ära-
Uti skolan vara trogen-
Kunna hjälpa far på logen-
Bära vatten, hämta ved, 
det bör vara pojkars sed-
Åldrig sina vänner svika 
och från sanningen ej vika- 
Tänka goda tankar varma, 
söka hjälpa sjuka arma.
Alltid helga vilodagen-
Älska Gud och vörda lagen-
Av en sådan gosse kan 
bliva Sveriges störste man-

(Sv. Barn-) SIGNE BILLGREN

BILDERNA på andra och tredje sidan 
i detta nammer av vår tidning äro från 
Hemmet för sjuka mödrars barn, vilket 
hem finnes i Skärsätra på Lidingö. Tänk 
pä detta hem och stöd detsamma.

Stek,
CRITES”
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De pratande möblerna.
Av K. U.

ok, tack, tick, tack, lät dalklockan från 
hörnet intill bokhyllan i gamla frökens 

vardagsrum.
Gamla fröken hade gått i aftonsången, 

men hustomten var hemma och såg till att 
allt i våningen var putsat och hemtrevligt. 
Tomten hade vänt mössan ut och in för att 
ingen skulle se honom, där han gick och 
småstädade. Ingen märkte honom heller, 
inte ens kissekatten i soffhörnet, som låg i 
en ring och blundade — med bara ett öga 
i taget.

— Tick, tack, tick, tack. Jag är för mer 
an alla de andra möblerna, för jag följer 
med min tid. — Dalklockan tänkte högt. — 
Jag är egentligen den enda här i rummet 
som följer med den nya tiden och dess 
strömningar. Jag är också huvudet högre 
än mobben — och klädd i vitt och gull. 
Det händer nog då och då, att förmågorna 
komma till sin rätt...

— Vad det beträffar att följa med sin 
tid, sa’ bokhyllan, så torde jag dock vara 
ett strå vassare ån du, min kära dalklocka. 
Titta på mina bokrader och döm själv! Den 
som vet allt vad jag vet, han förstår inte 
bara nutiden utan alla möjliga tider.

— Kära du, sa’ dalklockan, jag fick ju inte 
tala till punkt. Jag tänkte just säga att du 
är nästan lika värdefull som jag. —

Och så kommo dalklockan och bokhyllan 
överens om att vara goda vänner och språ­
kas vid en smula.

— Allt det andra här i rummet är bara 
kravs! viskade bokhyllan.

— Tick, tack, alldeles min mening, sa’ 
dalklockan. Tänk, soffan till exempel, den 
kan jag då alls inte förstå mig på. Hon 
har ju mörka, polerade ben — och en bak­
sida som inte kan visas för folk.

— Usch ja! instämde bokhyllan med 
känsla och övertygelse. Men inom sig tänkte 
hon: Hur många ha inte en ful och opole­
rad baksida! Nog har dalklockan det, det 
är jag dl nästan säker på. Men högt sade 
hon: Vad tycker du om katten, som jämt 
ligger och drar sig i soffhörnet?

— Tick, tack, tick tack! En fullkomligt 
onödig möbel, sa’ dalklockan.

Bokhyllan knakade belåtet: Atsch! Det 
nös jag på! (Forts.)

Söndagsskolklockan 1925.

Med Guds hjälp utgives Söndagsskol­
klockan även under 1925 enligt samma plan 
som hittills. Numrens antal blir 44, och 
fyra av dessa sammanföras och häftas till 
ett högtidsnummer för Barnens dag. I öv­
rigt skola vi göra vårt bästa för att bar­
nens egen tidning skall bliva så god som 
möjligt. Berättelser, skildringar ocl-i poem 
samt bilder skola föra goda saker till bar­
nen och söka giva dem intryck och lärdo­
mar, som kunna bliva dem till hjälp under 
deras livsvandring.

Priset 1925.
Nid prenumeration hos redaktionen på 

minst tio exemplar är priset 90 öre, då vi 
betala befordringsavgiften. På posten kos­
tar tidningen kr. 1: 50.

Vi vänta och hoppas, att Söndagsskol- 
klockans många vänner skola stå oss bi och 
främja tidningens spridning till gagn för 
det uppväxande släktet.

Alla rekvisitioner, som icke göras på 
posten, sändas till

Tidningen Söndagsskolklockan
Majorsgatan 5, 
STOCKHOLM.

Söndagsskolan.
Texten för söndagen den 21 december.

Ordet var kött.
Job. 1:9—14.

Tänkespråk: Av hans fullhet hava vi ju alla 
fått, ja, nåd utöver nåd. Joh. 1: 16.

Hemläsning enligt Svenska Bibelläs- 
ningsförbundets textlista:

Måndag: 1 Joh. 5: 1—21.
■ Tisdag: 1 Joh. 3: 7—16.
Onsdag: Joh. 10: 24—38.
Torsdag: Mark. 3: 7—-12.
Fredag: Fil. 2:5—11.
Lördag: Upp. I : 10—18.
Söndag: Joh. 1:9—14.

Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1924




